


EDITO

La nouvelle collection de tissus VANO Home Interiors puise son inspiration dans la richesse du patrimoine artisanal et des matières 
naturelles. Pensée comme une ode au savoir-faire authentique et aux techniques d’antan, chaque étoffe raconte une histoire où la 
main de l’artisan rencontre l’élégance intemporelle.
Une collection où tradition et modernité s’unissent pour sublimer vos intérieurs avec simplicité, caractère et poésie.

De nieuwe collectie stoffen van VANO Home Interiors haalt zijn inspiratie uit het rijke erfgoed van vakmanschap en natuurlijke ma-
terialen. Opgezet als een ode aan authentiek vakmanschap en de technieken van weleer, vertelt elke stof een verhaal waar de hand 
van de ambachtsman tijdloze elegantie ontmoet.
Een collectie waarin traditie en moderniteit samenkomen om je interieur te verfraaien met eenvoud, karakter en poëzie.

The new VANO Home Interiors fabric collection draws its inspiration from a rich heritage of craftsmanship and natural materials. 
Conceived as an ode to authentic craftsmanship and the techniques of yesteryear, each fabric tells a story where the hand of the 
craftsman meets timeless elegance.
A collection where tradition and modernity unite to sublimate your interiors with simplicity, character and poetry.
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Canapé - Sofa | ZURICH - OPALE 09
Coussins - Kussens - Cushions- | ABACA 01
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HERITAGE
Pensée comme une ode au savoir-faire 
authentique et aux techniques d’antan, 
la collection HERITAGE raconte une his-
toire où la main de l’artisan rencontre 
l’élégance intemporelle. Une collection 
où tradition et modernité s’unissent pour 
sublimer vos intérieurs avec simplicité, 
caractère et poésie.

Exploration des teintes Ocre : Un héri-
tage de couleurs
Les teintes ocre dominent notre pa-
lette, apportant chaleur et profondeur à 
chaque intérieur. Des nuances allant du 
doré riche au brun terreux captivent l’œil 
et ajoutent une dimension de confort et 
de sophistication à tous les espaces.

ABACA, un motif envoûtant pour votre 
Intérieur
Le tissu ABACA séduit par son motif sub-
til inspiré par la nature. Des lignes orga-
niques et des textures délicates créent 
un jeu visuel captivant, parfait pour ceux 
qui recherchent à la fois la beauté et la 
fonctionnalité dans leur décoration inté-
rieure.

Diversité des Matières : Une Collection 
qui éveille les sens
Explorez une diversité de textures sen-
sorielles avec nos tissus haut de gamme. 
Des tissus au toucher doux aux textiles 
structurés, chaque matériau est soigneu-
sement sélectionné pour offrir non seule-
ment un confort optimal mais aussi une 
esthétique incomparable à chaque pièce 
de mobilier ou de décoration.

Opgezet als een ode aan authentiek 
vakmanschap en de technieken van we-
leer, vertelt de HERITAGE collectie een 
verhaal waar de hand van de vakman en 
tijdloze elegantie elkaar ontmoeten. Een 
collectie waarin traditie en moderniteit 
samenkomen om je interieur te ver-
fraaien met eenvoud, karakter en poëzie.

Ontdek okertinten: een erfgoed van 
kleur
Oker tinten domineren ons palet en 
brengen warmte en diepte in elk inte-
rieur. Tinten variërend van rijke goud-
tinten tot aardse bruintinten trekken de 
aandacht en voegen een dimensie van 
comfort en verfijning toe aan elke ruimte.

ABACA, een betoverend patroon voor 
je interieur
ABACA stof betovert met zijn subtiele 
patroon geïnspireerd door de natuur. 
Organische lijnen en delicate texturen 
creëren een boeiend visueel samenspel, 
perfect voor wie op zoek is naar zowel 
schoonheid als functionaliteit in zijn in-
terieur.

Diversiteit aan materialen: een collectie 
die de zintuigen prikkelt
Ontdek een verscheidenheid aan zin-
tuiglijke texturen met onze eersteklas 
stoffen. Van zacht aanvoelende stoffen 
tot gestructureerd textiel, elk materiaal is 
zorgvuldig geselecteerd om niet alleen 
optimaal comfort te bieden, maar ook 
een onvergelijkbare esthetiek voor elk 
meubelstuk of interieurdecoratie.

Conceived as an ode to authentic crafts-
manship and the techniques of yeste-
ryear, the HERITAGE collection tells a 
story where the hand of the craftsman 
meets timeless elegance. A collection 
where tradition and modernity unite to 
sublimate your interiors with simplicity, 
character and poetry.

Exploring Ochre Shades: A heritage of 
color
Ochre hues dominate our palette, brin-
ging warmth and depth to every interior. 
Shades ranging from rich golds to earthy 
browns captivate the eye and add a di-
mension of comfort and sophistication 
to any space.

ABACA, a bewitching pattern for your 
interior
ABACA fabric captivates with its subtle, 
nature-inspired pattern. Organic lines 
and delicate textures create a captivating 
visual interplay, perfect for those seeking 
both beauty and functionality in their in-
terior design.

Diverse materials: a collection that 
awakens the senses
Explore a diversity of sensory textures 
with our premium fabrics. From soft-
touch fabrics to structured textiles, each 
material is carefully selected to offer not 
only optimal comfort but also incompa-
rable aesthetics to every piece of furni-
ture or decoration.

Fauteuil - Zetel - Armchair | NICOSI - ABACA 02 
Confection - Confectie - Curtains | SIGMA 01



Fauteuil - Zetel - Armchair | NICOSI - ABACA 02

Fauteuil - Zetel - Armchair | IBIZA - CERAME 08
Canapé - Sofa | ZURICH - OPALE 09

Coussins - Kussens - Cushions | ABACA 01 
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ABACA présente un design moderne 
et abstrait, composé de motifs géomé-
triques et linéaires. Les nuances du motif 
sont ponctuées par de subtiles touches 
colorées et se mêlent harmonieusement 
sur une base claire, créant un jeu de tex-
tures sophistiqué. L’effet tridimensionnel 
du tissage apporte du caractère et une 
élégance contemporaine, idéal pour 
des applications décoratives orIginales. 
Existe en 3 versions différentes.  

ABACA presenteert een modern, abs-
tract ontwerp, samengesteld uit geome-
trische en lineaire motieven. De nuances 
van het patroon worden onderbroken 
door subtiele kleuraccenten en vers-
melten harmonieus met een lichte basis, 
waardoor een geraffineerd samenspel 
van texturen ontstaat. Het driedimensio-
nale effect van het weefsel voegt karak-
ter en eigentijdse elegantie toe, ideaal 
voor originele decoratieve toepassingen. 
Verkrijgbaar in 3 verschillende versies.  

ABACA presents a modern, abstract de-
sign, composed of geometric and linear 
motifs. The nuances of the pattern are 
punctuated by subtle touches of color 
and blend harmoniously on a light base, 
creating a sophisticated interplay of tex-
tures. The three-dimensional effect of the 
weave adds character and contemporary 
elegance, ideal for original decorative 
applications. Available in 3 different ver-
sions.

ABACA

ABACA 01 ABACA 02 ABACA 03

Pouf FIRENZE 63 cm | ABACA 02 - OPALE 09
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Le tissu CERAME se distingue par sa 
texture riche et ses rayures horizontales 
subtilement irrégulières, créant un effet 
visuel à la fois brut et élégant. Compo-
sé de fils texturés en nuances de beige, 
taupe, blanc cassé, ponctués pas des 
fils colorés, ce textile apporte une pro-
fondeur et une chaleur naturelles à tout 
intérieur.  

De stof CERAME wordt gekenmerkt door 
zijn rijke textuur en subtiel onregelma-
tige horizontale strepen, die een visueel 
effect creëren dat zowel rauw als ele-
gant is. Samengesteld uit getextureerde 
garens in beige, taupe en gebroken wit, 
onderbroken door gekleurde garens, 
brengt deze stof natuurlijke diepte en 
warmte in elk interieur. 

CERAME fabric is distinguished by its 
rich texture and subtly irregular horizon-
tal stripes, creating a visual effect that 
is both raw and elegant. Composed of 
textured yarns in shades of beige, taupe 
and off-white, punctuated by colored 
threads, this textile brings natural depth 
and warmth to any interior. 

CERAME

CERAME 01 CERAME 04

CERAME 06 CERAME 08

CERAME 13

Tissu - Stof - Fabric| CERAME 08
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Fauteuil - Zetel - Armchair| IBIZA - CERAME 08
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Le tissu d’ameublement MOSAIC se dis-
tingue par son tissage serré et sa texture 
épaisse, offrant une grande robustesse 
tout en conservant un toucher doux 
et agréable. Le jeu de fils crée un effet 
de relief discret, parfait pour apporter 
profondeur et caractère à vos projets 
d’ameublement. Polyvalent et intem-
porel, il s’adapte aussi bien aux sièges 
qu’aux accessoires décoratifs, alliant élé-
gance et fonctionnalité pour tous types 
d’intérieurs.   

MOSAIC meubelstof wordt gekenmerkt 
door zijn dichte weving en dikke textuur, 
die veel stevigheid biedt en toch zacht 
en aangenaam aanvoelt. Het samenspel 
van garens creëert een discreet reliëfef-
fect, perfect om diepte en karakter toe te 
voegen aan je inrichtingsprojecten. Veel-
zijdig en tijdloos, het is even geschikt 
voor zitmeubelen als voor decoratieve 
accessoires en combineert elegantie 
en functionaliteit voor alle soorten inte-
rieurs.   

MOSAIC upholstery fabric is characte-
rized by its tight weave and thick texture, 
offering great strength while retaining a 
soft, pleasant feel. The interplay of yarns 
creates a discreet relief effect, perfect for 
adding depth and character to your fur-
nishing projects. Versatile and timeless, 
it is equally suited to seating and deco-
rative accessories, combining elegance 
and functionality for all types of interiors.

MOSAIC

MOSAIC 01 MOSAIC 03

MOSAIC 05

M
O

SA
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M
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SAIC

MOSAIC 08

MOSAIC 09

Tissu - Stof - Fabric | MOSAIC 13

MOSAIC 13

Fauteuil - Zetel - Armchair | TROMSO - MOSAIC 08

Fauteuil - Zetel - Armchair| TROMSO - %OSAIC 08



19
 |

OPALE

O
PALE

OPALE 01 OPALE 02 OPALE 04 OPALE 09OPALE 08 OPALE 10

OPALE 14 OPALE 15 OPALE 16 OPALE 20 OPALE 23 OPALE 26

Le tissu d’ameublement OPALE est un 
uni chenille doté d’une texture très 
douce et généreuse qui donnera immé-
diatement envie de l’adopter pour se lo-
ver dans son canapé. Il est décliné dans 
une gamme de 12 teintes profondes et 
actuelles.

OPALE is een effen chenille met een zeer 
zachte, gulle textuur waardoor je meteen 
zin krijgt om je op te krullen op je sofa. 
De stof is verkrijgbaar in 12 diepe, eigen-
tijdse tinten.

OPALE upholstery fabric is a plain che-
nille with a very soft, generous texture 
that will make you want to curl up on your 
sofa. It is available in a range of 12 deep, 
contemporary shades.

Canapé - Sofa | ZURICH - OPALE 10
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ANGORA, un tissu au style naturel et à 
l’aspect chiné très authentique. Doté 
d’une texture très douce et agréable au 
toucher, il est décliné dans une palette 
de 12 coloris. ANGORA est idéal pour le 
recouvrement de canapés, fauteuils et 
sièges.

ANGORA, een stof met een natuurlijke 
stijl en een zeer authentieke gevlekte 
look. De stof heeft een zeer zachte tex-
tuur die aangenaam aanvoelt en is verkri-
jgbaar in 12 kleuren. ANGORA is ideaal 
voor het bekleden van banken, fauteuils 
en zetels.  

ANGORA, a fabric with a natural style 
and an authentic mottled look. With its 
soft, pleasantly tactile texture, it is avai-
lable in a palette of 12 colors. ANGORA 
is ideal for covering sofas, armchairs and 
seats.

ANGORA

ANGORA 01

ANGORA 07

ANGORA 02

ANGORA 10

ANGORA 03

ANGORA 11

ANGORA 04

ANGORA 12

ANGORA 05 ANGORA 06

ANGORA 14 ANGORA 18
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AURORA est un tissu en grande largeur 
spécialement conçu pour la confection 
de rideaux et stores. Ce tissu souple et 
doux est décliné dans une large gamme 
de 23 coloris.  

AURORA is een brede stof speciaal 
ontworpen voor gordijnen en rolgordi-
jnen. Deze zachte, soepele stof is verkri-
jgbaar in een brede waaier van 23 kleu-
ren.

AURORA is a wide-width fabric special-
ly designed for curtains and blinds. This 
soft, supple fabric is available in a wide 
range of 23 colors.

AURORA

AURORA 00

AURORA 23

AURORA 01

AURORA 24

AURORA 02

AURORA 25

AURORA 04

AURORA 31

AURORA 05

AURORA 32

AURORA 13

AURORA 33

AURORA 61

AURORA 75

AURORA 62 AURORA 64 AURORA 71 AURORA 72 AURORA 73

AURORA 76

AURORA 91 AURORA 92

AURORA 93

Confection - Confectie | AURORA 
Passementerie - Garnituur - Trimmngs | HOULES
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MISTRAL est un in-between non-feu 
offrant un subtil effet bicolore avec un 
toucher doux et naturel. Son tissage lui 
offre une légère transparence qui laisse 
la lumière mettre en valeur sa beauté 
naturelle. 

MISTRAL is een vlamvertragende tus-
senstof die een subtiel tweekleurig effect 
geeft met een zacht, natuurlijk gevoel. 
Het weefsel geeft het een lichte transpa-
rantie waardoor het licht de natuurlijke 
schoonheid benadrukt. 

This beautiful FR in-between offers a 
two-toned effect with a very soft and 
natural dry linen hand feel. The colour 
combinations of MISTRAL are based on 
a subtle tone in tone effect to maximize 
the richness of the fabric. Although it is a 
100% FR yarn quality, it feels like a natural 
dry linen.

M
ISTRAL

M
IS

TR
AL

MISTRAL

MISTRAL 201FR MISTRAL 207FRMISTRAL 202FR MISTRAL 208FRMISTRAL 203FR MISTRAL 210FR

MISTRAL 301FR
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Avec une laize de 350cm, ZENITH fait 
partie de notre gamme de tissus XXL, 
spécialement conçus pour l’habillage de 
grandes fenêtres et de baies vitrées. Il 
jouit d’une belle légèreté et d’une dou-
ceur révèlant une subtile transparence. 
Son aspect offre à la pièce une atmos-
phère paisible et radieuse. 

Met een breedte van 350 cm maakt ZE-
NITH deel uit van onze XXL-stoffenreeks, 
speciaal ontworpen om grote ramen en 
erkers te bekleden. Het is prachtig licht 
en zacht, met een subtiele transparan-
tie. De uitstraling geeft de kamer een 
rustige, stralende sfeer. With a width of 
350cm, 

ZENITH is part of our XXL range of fa-
brics, specially designed to cover large 
windows and bay windows. Its lightness 
and softness reveal a subtle transpa-
rency. Its appearance gives the room a 
peaceful, radiant atmosphere.

ZEN
ITH
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N
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H

ZENITH

ZENITH 01

ZENITH 93

ZENITH 02

ZENITH 94

ZENITH 03

ZENITH 95

ZENITH 04

ZENITH 96

ZENITH 91

ZENITH 97

ZENITH 92
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Avec une laize de 320cm, ALBA fait partie 
de notre gamme de tissus XXL, spéciale-
ment conçus pour l’habillage de grandes 
fenêtres et baies vitrées. Ce tissu chenille 
séduit par son aspect faux-uni qui com-
bine subtilité et élégance et convient 
parfaitement pour le recouvrement de 
chaises et canapés. Sa douceur au tou-
cher et sa souplesse apportent profon-
deur et confèrent à la pièce une atmos-
phère raffinée et chaleureuse. ALBA est 
décliné dans une large gamme de 34 
coloris. 

Met een breedte van 320 cm maakt ALBA 
deel uit van onze XXL-stoffenreeks, spe-
ciaal ontworpen voor het bekleden van 
grote ramen en erkers. De subtiele, ele-
gante imitatielook van deze chenillestof 
is perfect voor het bekleden van stoelen 
en banken. De zachtheid en soepelheid 
voegen diepte toe en geven de kamer 
een verfijnde, warme sfeer. ALBA is 
verkrijgbaar in een brede waaier van 34 
kleuren. 

With a 320cm width, ALBA is part of our 
XXL fabric range, specially designed for 
covering large windows and bay win-
dows. This chenille fabric’s subtle, ele-
gant faux-uni look is perfect for covering 
chairs and sofas. Its softness to the touch 
and suppleness add depth and give the 
room a refined, warm atmosphere. ALBA 
is available in a wide range of 34 colors.

ALBA
AL

BA

ALBA

ALBA 00

ALBA 12

ALBA 01

ALBA 13

ALBA 02

ALBA 21

ALBA 03

ALBA 22

ALBA 04

ALBA 24

ALBA 11

ALBA 31

ALBA 32

ALBA 61

ALBA 33 ALBA 34 ALBA 35 ALBA 36 ALBA 41

ALBA 62 ALBA 64 ALBA 65 ALBA 66 ALBA 71

ALBA 72

ALBA 92

ALBA 73 ALBA 74 ALBA 75 ALBA 76 ALBA 91

ALBA 93

ALBA 94 ALBA 99



31 |30
 |

CAN
APES - SO

FAS
CA

N
AP

ES
 - 

SO
FA

S

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

CANAPES
SOFAS

Confection - Confectie - Curtains | NAOS 000
Canapé - Sofa | VARNA - MOHELI 101



33 |32
 |

CAN
APES - SO

FAS
CA

N
AP

ES
 - 

SO
FA

S

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

ALICANTE

ALMERIA

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

AMSTERDAM

BARCELONA
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

BRUXELLES

CADIZ
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

CORDOBA

CORDOU

Canapé - Sofa | CORDOBA - ERNEST 062
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

HELSINKI

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

Confection - Confectie - Curtains | ELECTRE 003
Canapé - Sofa | HELSINKI - ALLANA 001

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

MONACO
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

MUNICH

SALZBOURG
PARIS

ROMA



4
3 |4
2 

|
CAN

APES - SO
FAS

CA
N

AP
ES

 - 
SO

FA
S

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

UTAH

VADUZ

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

 Canapé - Sofa | UTAH -  CAPRI 101
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

VARNA

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA
Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

ZURICH

Canapé - Sofa | VARNA - MOHELI 101
Coussins - Kussens - Cushions | MADEIRA 001
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FAUTEUILS 
ZETELS
ARMCHAIRS

Chaises - Zetels - Chairs | TALLINN - ALLANA 005
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

   ANDORA                                          BARI                                              BELFAST                           

   BERGEN                                           BRUGES                                         COLOGNE                        

   CRACOVIA                                      GLASGOW                                         LYON                            

Chaises - Zetels - Armchairs | BERGEN - FOGO 222Chaises - Zetels - Chairs | BERGEN - FOGO 222
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

   MYKONOS                                   ROTTERDAM                                  VALENCE                        

   VIENNA                                                                                                   

Chaises - Zetels - Armchairs | VIENNA - CAMPO 001

Chaises - Zetels - Armchairs | VALENCE
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

   GENEVE                                                       

Chaises - Zetels - Armchairs | PISE - CAMPO 001

   MARSEILLE                                                       

   PISE                                                  



55 |54
 |

FAU
TEU

ILS - ZETELS - ARM
CH

AIRS
CH

AI
SE

S 
- Z

ET
EL

S 
- A

RM
CH

AI
RS

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

    ANTWERP                                                     HELSINKI

   IBIZA                                                                  MALMO

Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

Chaise - Zetel - Armchair | IBIZA - CERAME 08
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

            NICOSI                                                            OVIEDO

            PHOENIX                                                             RIGA

Chaises - Zetels - Armchairs | NICOSI - ABACA 02
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Tissus -  Stoffen - Fabrics| NOVATissus -  Stoffen - Fabrics| NOVA

     SOHO                                                                  TALLINN

Chaises - Zetels - Armchairs | TALLINN - OURIKA 001

    TROMSO                                                               FIRENZE
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PASSEMENTERIE 
GARNITUREN
TRIMMINGS
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Coussin - Kussen - Cushion | ABACA 02 - OPALE 09
Passementerie - Garnituren - Trimmings | DONNA 01

DONNA 01

DONNA 02

DONNA 03

FAIRIES 01

FAIRIES 02

FAIRIES 03

Coussin - Kussen - Cushion | ORIENT 403
Passementerie - Garnituren - Trimmings | FAIRIES 02

ELLA 12

ELLA 10

ELLA 11

Coussin - Kussen - Cushion | CERAME 13
Passementerie - Garnituren - Trimmings | ELLA 10
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Pouf FIRENZE 75cm | TOLEDO 006
Pouf FIRENZE 63cm | MAYOTTE 003

LIVIA 10 LIVIA 11 LIVIA 12

JOY 108 JOY 195 JOY 244

MAYA 108 MAYA 195 MAYA 244

Coussin - Kussen - Cushion |MOSAIC 133
Passementerie - Garnituren - Trimmings | MAYA 108

Coussins - Kussens - Cushions | CERAME 04 - CERAME 08 - CERAME 01
Passementerie - Garnituren - Trimmings | FAIRIES 02 - ELLA 12 - ELLA 10
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Code Français Anglais Néerlandais

AF Autres fibres Other fibres Andere vezels

C Coton Cotton Katoen

L Lin Linen Linnen

PA Polyamide Polyamide Polyamide

PC Acrylique Acryl Acryl

PO Polyoléfine Polyolefin Polyolefine

PST Polyester Polyester Polyester

V Viscose Viscose Viscose

W Laine Wool Wol

Ne pas laver
Niet wasbaar
Do not wash

Lavage à 30°C maximum
Wassen max 30 ° C
Washing max 30°C

Lavage à 40 ° maximum
Wassen max 40 °
Washing not above 40°

Chlorage interdit
Niet bleken
Do not bleach

Ne pas repasser
Niet strijken
Do not iron

Repassage à l’envers
Strijken op de achterkant
Iron on reverse

Repassage à une température maximale de 110°C -  Sans vapeur
Strijken op maximaal 110 ° C - Zonder stoom 
Ironing at maximum 110 ° C - Without steam

Repassage à une température maximale de 110°C
Strijken op maximaal 110 ° C
Ironing at maximum 110 ° C

Repassage à une température maximale de 150°C
Strijken op maximaal 150 ° C
Ironing at maximum 150 ° C

Nettoyage à sec - Perchloréthylène
Professionele stomerij
Professional dry cleaning

Nettoyage à sec - Perchloréthylène avec précaution
Professionele stomerij - Zacht proces 
Professional dry cleaning - Gentle process

Ne pas sécher en tambour
Niet trumbly drogen
Do not trumbly dry

NOM
NAAM
NAME

COLORIS
KLEUREN
COLOURS

LARGEUR 
BREEDTE 
WIDTH

RACCORD
RAPPORT
REPEAT

POIDS G/M2

GEWICHT
WEIGHT

COMPOSITION
SAMENSTELLING 

CONTENT

ENTRETIEN 
ONDERHOUD

CLEANING

USAGE 
GEBRUIK 

USE
MARTINDALE PILLING RES. 

LUM

ABACA 3        140 ↨  21
↔ 36 564 45VI 19C 12PMD 

10L 8PC 6W 23 000 4 4.5

ALBA 34 320 H      - 450 100% PST 150 000 5 5

ANGORA 12 140 - 536 41PP 26VI 20PST 
13L 50 000 4 5

AURORA 23 300 H - 510 75% PST 25%VI - - 5

CERAME 5        138 ↨  18
↔ 35 622 44C 23L 18VI 8PC 

7W 30 000 3-4 4.5

MISTRAL 7 290 H - 133 100% PST - - 5

MOSAIC 6        140 - 725 52PST 39PC 8PP 1VI 50 000 4-5 4-5

OPALE 12        140 - 520 100% PST 50 000 4-5 4-5

ZENITH 11 350 H - 204 55PC 30PST 15W 40 000 - 5
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HAUTEMENT RÉSISTANT 
Résistant aux moisissures, aux 
bactéries, à l’humidité, au
chlore, aux taches de nourriture 
et à la sueur.
Lavable en machine à 40°C.

ECO-FRIENDLY & DURABLE
100% recyclable.
100% non toxique.
Certification Oeko-Tex de classe 
100.

PERFORMANT
Pilling : 5
Martindale : min 35 000   
Résistance lumière : 7

IN / OUTDOOR

ZEER BESTENDIG
Bestendig tegen schimmel, bac-
teriën, vochtigheid,
chloor, voedselvlekken en zwee-
tvlekken.
Machine wasbaar 40°C.

MILIEUVRIENDELIJK & 
DUURZAAM
100% recycleerbaar.
100% niet giftig.
Classificatie 100 in de Oeko-Tex 
classificatie.

PERFORMANT
Pilling : 5 
Martindale : min 35 000
Lichtechtheid : 7

IN / OUTDOOR

HIGHLY RESISTANT
Resistant to fungus, bacteria, sun 
light, humidity, chlorine,
food stains and sweat.
Machine washable 40°C.

ECO-FRIENDLY & DURABLE
100% recyclable.
100% non toxic.
100 class Oeko Tex Certificate.

PERFORMANT
Pilling : 5 
Martindale : min 35 000
Lightfastness : 7

IN / OUTDOOR

HIGH PERFORMANCE

TISSUS EN EXTRA GRANDE 
LARGEUR
Les tissus XXL ont une laize utile 
de minimum 320 cm.

PAS DE COUTURE NÉCESSAIRE
Une tenture grande largeur est 
faite d’une seule pièce, il n’est 
donc pas nécessaire de coudre 
des bandes ensemble, on évite 
aussi les coutures inesthétiques. 

UN TOMBÉ PARFAIT
Comme il n’est pas nécessaire de 
coudre des bandes côte à côte, 
les rideaux tombent de manière 
totalement naturelle, avec un 
plissé uniforme. 

STOFFEN IN EXTRA LARGE 
BREEDTE
XXL-stoffen hebben een mini-
male breedte van 320 cm.

NAAIEN IS NIET NODIG
Het gordijn is uit één stuk ge-
maakt, het is dus niet nodig om 
stroken aan elkaar te naaien. Het 
vermijdt ook lelijke naden.

EEN PERFECTE VAL
Omdat het niet nodig is om naast 
elkaar liggende stroken te naaien, 
vallen de gordijnen volledig na-
tuurlijk, met een gelijkmatige 
plooi.

EXTRA LARGE WIDTH FABRICS
XXL fabrics have a minimum 
width of 320 cm.

NO SEWING REQUIRED
The curtain is made in one piece, 
so there is no need to sew strips 
together, it also avoids unsightly 
seams.

A PERFECT FALL
Since there is no need to sew 
side-by-side strips, the curtains 
fall completely naturally, with an 
even pleat.

Re
cy

cled  
100% RECYCLÉ
Les tissus de la gamme ECO sont 
recyclés à 100% selon la norme 
GRS (Global Recycle Standard). 
Les fils sont issus de fibres recy-
clées à partir de tissus et vête-
ments usagés.

100% GERECYCLEERD
100% gerecycleerd stof volgens 
het GRS certification. Zijn draden 
zijn afkomstig van gerecycleerde 
vezels uit gebruikte stoffen en 
kleding.

100% RECYCLED
100% recycled product according 
to the GRS standard, coming 
from fibers recycled from used 
fabrics and clothing.

RECYCLE - GERECYCLEERD - RECYCLED

ENTRETIEN FACILE
Grâce à un finissage spécial à 
base de nanoparticules, les tex-
tiles EASY CARE sont oléofuges, 
anti-salissures.
En surface, les nanoparticules 
forment une fine couche de pro-
tection.

Les molécules d’eau, de saleté 
et d’huile roulent sur la surface 
créée par ces nanoparticules et 
n’adhèrent pas au tissu. Il per-
met d’éliminer par un nettoyage 
à l’eau et avec un savon doux, 
presque toutes les taches mé-
nagères, à base d’huile ou d’eau 
(huile d’olive, vin rouge, café, thé, 
lait, jus de fruit, confiture, etc.).

GEMAKKELIJKE SCHOONMAAK 
Dankzij een speciale afwerking 
op basis van nanodeeltjes zijn 
de geweven stoffen EASY CARE 
olieafstotend, vuilafstotend. Aan 
het oppervlak vormen de nano-
deeltjes een dunne bescher-
mende laag. 

Water-, vuil- en oliemoleculen 
rollen van het oppervlak dat door 
deze nanodeeltjes wordt gevor-
md en hechten zich niet aan de 
stof. Door reiniging met water en 
milde zeep kunnen bijna alle hui-
shoudelijke vlekken op basis van 
olie of water worden verwijderd 
(olijfolie, rode wijn, koffie, thee, 
melk, fruitsap, confituur, enz.).

EASY CLEANING
Due to its special nanoparticle 
finish, EASY CARE fabrics are 
oil-repellent, dirt-repellent.The 
nanoparticles form a thin protec-
tive layer on the surface. 

Water, dirt and oil particles are 
carried along the surface by 
these nanoparticles and do not 
enter the fabric itself. It allows 
you to remove almost all oil and 
water based household stains 
(olive oil, red wine, coffee, tea, 
milk, fruit juice, jam, etc.) just with 
soap and water.

Les collections VANO Home Inte-
riors regroupent une gamme de 
textiles dotés de labels qui leurs 
confèrent certaines spécificités 
techniques, écologiques ou re-
latives à leur entretien. Ce guide 
recense nos labels et fournit les 
explications utiles à leur compré-
hension.

De VANO Home Interiors col-
lecties omvatten een reeks tex-
tielproducten met labels die 
hen bepaalde technische, eco-
logische of onderhoudsgere-
lateerde specificiteiten geven. 
Deze gids bevat een lijst van onze 
labels en de nodige uitleg om ze 
te begrijpen.

The VANO Home Interiors collec-
tions include a range of textiles 
with labels that give them certain 
technical, ecological or care-re-
lated specificities. This guide 
lists our labels and provides the 
explanations needed to unders-
tand them.

EASY - CARE

LA
BE

LS

LABELS

NON FEU - BRANDVRIJ - FIREPROOF

RESISTANCE AU FEU
Nos tissus dotés du label non feu
sont résistants au feu grâce au
traitement de leur fibre.
Ces tissus sont ignifugés dans
la masse à leur confection,
avec classement au feu M1
pour certaines références, les
rendant nimflammables. 

BRANDWERENDHEID
Onze stoffen met het
onbrandbaarheidslabel zijn
brandwerend dankzij de
behandeling van hun vezels.
Deze stoffen zijn bij de fabricage
in de massa brandwerend
gemaakt, met voor bepaalde
referenties een brandklasse M1,
waardoor ze onbrandbaar zijn.

FIRE RESISTANCE
Our fabrics with the non-fire label
are fire resistant thanks to the
treatment of their fiber.
These fabrics are fireproofed in
the mass at their manufacture,
with fire classification M1 for
certain references, making them
non-flammable.

EXTRA GRANDE LARGEUR - EXTRA LARGE BREEDTE - EXTRA LARGE WIDTH
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VANO HOME INTERIORS SPRL

Avenue Newton, 3 
1300 Wavre
Belgium

Tel : +32 10 24 10 40 
Fax : +32 10 24 17 45

vano@vanohomeinteriors.be

www.vanohomeinteriors.be 

SHOWROOM VANO

Tienne de la Petite Bilande
1300 Wavre
Belgium

Bruxelles-Wallonie
Christophe DAGOREAU
+32 477 27 71 71
c.dagoreau@vanohomeinteriors.be

Anvers – Campinne - Flandres
Wesley MANDEVILLE
+32 474 82 74 50
wesley.mandeville@ 
vanohomeinteriors.be 

Noord-Nederland
Henry KIPPERS
+31 651 569 932
info@kippersagenturen.nl
http://www.kippersagenturen.nl/

Zuid-Nederland
Elvis JOSEPHA
+31 613668633
info@elvisjosephacollection.nl

Lyon / Alsace
Michel SUBLET
+33 6 16 01 08 09
msg.vente@cegetel.net

Nord
Christophe DAGOREAU
+32 477 27 71 71
c.dagoreau@vanohomeinteriors.be

Ouest
Nicolas VAN OOST
+32 471 35 72 69
n.vanoost@vanohomeinteriors.be

Paris
Showroom Cleo C
+33 1 43 29 61  70
cleoparis@cleoc.fr

Sud-Est & Sud-Ouest
Bastien DODILLON
+33 6 29 64 26 36
bastien.representant@gmail.com

CONTACTS          BELGIQUE

NEDERLAND FRANCE
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